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Előfizetési árak : 
Helyben és poétán küldve. 

Kgy évre . ... 10 frt-kr.
r el évre .... 5 _
Nesycd évre . • '• 2 ” 50 ^

Egye* szám •> At.

^ ^&P„aze^®*ai részét illető rain­
dán közlemény : Nagy-liatvan- 
utrza,1564. azátn, Duaóezky 
*lMX. — * azerkesetőségbe bér­

mentve küldendő.

Előfizethetni helyben : 
TEI^EÖDl K. LAJOS és ifj. 
0 S A T H Y KAROLY könyv- 
kereskedésében és a kiadóhiva­
talban KUTASI IMRE könyv­
nyomdájában s a postahivatalok 

utján.

Csütörtök^ deczember 15.

DEBRECZEN
POLiiiKAi, társadalmi és közgazdászat! hírlap.

A del)i-eezeni és vidéki »függetlenségi párt« közlönye.
Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

Hirdetési díj:
Négy hasábos petit sorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmi! s többször 
hirdetések alku szerint a le?- 
olcsóbb árért vétetnek fel. 
Bélyegdíj minden külön beikta­

tásért SO kr.
Hirdetést vagy reclamot magában 
foglaló újdonság sora 50 krajcár.

„NyIItér“ ben megjlenö közle­
mény minden petit sora 30 kr 
Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, KÜTASI I. könyv­
nyomdájában, valamint ZICHER 
MAN H. kösv. irodájában is. 
Név nélkül vagy bérmentetleuUl 
beküldött levelek nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok vissza nem 
adatnak.

Hogy van Kossuth Lajos *)
— A „Debreczeu“-nek és a „Népzászlójá“-nak 

irta : Helfy lgnácz. —
Valahányszor Kossuth Lajos látogatá­

sáról hazajövök, valóságos ostromot kell kiál- 
lauom a szerkesztők — és hírlapírók ré­
széről. — Minden elképzelhető változatban 
kérnek, faggatnak : mondjak el nekik va­
lamit azokból a beszélgetésekből, miket leg­
nagyobb hazánkfiával folytattam ; miről beszél­
gettünk leginkább ? mit mondott erről s er­
ről a dologról ? miként vélekedik erről a tárgy­
ról, vagy arról az emberről ? stb.

És a mily állhatatos az ő kérdezöskö- 
désük, ép oly állhatatos az én válaszom, 
mely következőképen hangzik : a gondviselés 
megáldotta Kossuth Lajost olyan 
tollal, a minővel önök nem rendelkeznek ; 
ha tehát ö szükségesnek vagy czélszerünek 
tartja, hogy valamely véleménye megirassék 
és közzététessék, meg tudja azt tenni ő maga 
jobban, mint bárki más ; a mit pedig ő nem 
tart a nyilvánosság elé valónak s csak bi­
zalmas beszélgetésképen mond el: megbocsát 
hat lan szerénytelenség lenne azt mégis nyilvá­
nosságra hozni.

\ annak, kiket e válasz kapaczitál s 
békével hagynak ; de vannak mások, a kik 
ekkor sem haj lan lók megkegyelmezni, hanem 
folytatják más meg más alakban a fagga 
tást, — hátha mégis sikerül kicsikarni be 
lőlem valami érdekest lapjuk számára !

Ez u óbbiak közt legleleményesebb Mik­
száth Kálmán, a ki, ezúttal például, látva 
hogy sehogy sem boldogul, azzal fenyege­
tőzött : hogy ha nem beszélek el neki va 
lami érdekes részletet, akkor ó a maga sza 
bad fantáziájából fog meríteni, meg fogja írni 
tárczájában, hogy azt hallotta tőlem, mi 
szerint Kossuth Lajos immár meg van elé­
gedve politikai állapotainkkal, hogy rettene­
tesen megdicsérte Tisza Kálmán államférfim 
bölcsességét, stb „Tessék !“ — mondám 
gondolva magamban : csak nem fog olyan 
bolondokat Írni, de ha teszi is, nemakad olyan 
bolond ember az országban, a ki elhigyje. De 
ö bizony, a mint mondá, ugv meg is csele­
kedte. Megírta mindazt a sok tréfás dolgot a 
Pesti Hírlap tárczájában, megtoldván még az­
zal, hogy egyúttal Beksics Gusztávot is meg­
dicsértél te Kossuth Lajossal.

Hát ez ugyan kissé merész tréfa volt 
az én t. képviselőtársamtól, no 
de azért én még sem haragszom hírlapíróinkra, 
mert jól tudom, hogy unszolásaik forrása 
nem puszta kíváncsiság, hanem inkább az a 
meleg érdeklődés, melylyelXmindnyájok, párt- 
különbség nélkül, nagy hazánkfia és nyilatkozai 
iránk viseltetnek s mert tudják, — hogy 
Kossuthról írva, őrömet szereznek olvasóiknak.

*) A Képzászlóját (pártuuk egyik közlönyét) 
ebből az alkalomból is elvtársaink — pártfogásába 
ajánljuk. Előfizetési ára egy évnegyedre 1 frt, a mely 
a Képzászlója kiadó hivatalába Budapest, Kecskeméti 
utcza ti sz. alatt, a Pallas részvénytarsaságooz kül­
dendő. Szerk,
«kwsíísh- tr-n-m sa

A „DEBBBGZBN« TÁBCZÁJA.

„VESZENDŐ LELKEK.“
A debr. felolvasó kör tegnapi estélyén 

Gáspár Imrétől olvasott Medgyaszai Eve­
lin, színtársulatunk heróinája egy 3 énekből 
álló s „Veszendő lelkek“ ez. verses elbeszé­
lést, melynek erős drámai hatása — a meg 
felelő előadás mellett — legfrappánsabban mu­
tatkozott.

A viszony, melyben Gáspár Imre a „Deb- 
reczen“-nel van, igen természetessé teszi, 
hogy még a tisztán esthetikai és etikai ala­
pon való méltánylástól is tartózkodva irjon 
még e lap kötelékébe közvetlenül nem tar­
tozó és igy nem érdekelt egyén. E miatt nem 
is igyekszik e sorok Írója a hatás jelzésén kí­
vül mást konstatálni s e rovatban, mint más 
felolvasott müvei is tenni szoktuk, kivonato­
san ismertetjük a verses elbeszélést, mert 
erre a „Debreczen'1 olvasói épp úgy, mint a 
mü és a szerző is igényt tarthatnak.

Lássuk tehát a mesét.
Az elbeszélés hőse Radnóthy Sándor a 

fiatal iró-nemzedék kiváló tagja, ki egvénileg 
nemes, sőt nagyon is nemes, de kedélye és 
szive nagyon is lágy. J

Radnótii)- egy színmüvei megnyerte a 
i elek} - dijat, elő is adták g nagy sikert 
aiatott. Ezt ünnepli a vig írói és művészi tár­
saság a Szikszay-féle vendéglőben.

A jó kedv tetőpontján van. — De hát 
hogy is ne, mikor olyan nagy valami az a 
„T elek y-d i j ! ‘ — Erről írja a szerző fé­
lig tréfásán, félig komolyan :

Ez oknak engedek én is most, midőn telje­
sít ve a szerkesztőnek kérését, válaszolok arra 
a kérdésre : hogy van Kossuth Lajos ? és mi­
lyen az életmódja ?

*
Hát ebben az egyben híven referált 

Mikszáth is; igaz tény, hál, isten! hogy 
ezúttal igen jó egészségben találtam „Kos- 
suth apánkat“. Mindennap, a kellemetlen 
idő daczára, hosszú sétát tettünk a város 
távolabb eső részeiben. (Hosszú évek óta 
annyira megszokta a magányt, hogy sétái­
ban is kerüli a népes utczákat, azért igen 
ke\és ember is van Turin városában, a ki 
csak látásból is ismerné a nagy remetét, 
holott immár több mint 25 esztendeje, hogy 
ott lakik !) Megtörtént némelykor, lio^y ama 
távolabb eső részekben is egy csomó ember­
lei találkoztunk s ekkor rendesen azt mondá 
tiéfásan : lássa barátom, ez a sok ember most 
csak azért jár-kel az utczán, hogy engem 
bosszantson ! Csak azért, semmi egyébért!

De e nagy „bosszúság“ daczára mégis 
megteszi minden reggel sétáját, mely némelv- 
kor két, harmadfél óráig is eltart. — (Séta 
előtt télen-nyáron hideg viz en fürdik.) S eb­
ben a jó szokásában nem igen zavartatja ma­
gát az időjárás szeszélyei által. Egy re»-el 
midőn hozzámentem, hogy a rendes sétára 
elkísérjem, záporként hullott az eső s midőn 
erre figyelmeztettem, azt felelte : hát ez az 
eső dolga, mi csak végezzük a magunkét s 
menjünk sétálni.

Mentünk, át is áztunk bőrig, de ő föl se 
vette, csak folytatta, mig kitelt az idő. — 
Haza térve hamaro-an átöltözködött s leült 
a villásreggelihez, mely Ível a gondos házi 
asszony, kedves jó húga már készen várt 
minket. A gyengéd szemrehányásra, hogy már 
hogy lehet ilyen rossz időben " kijárni, moso- 
lyogva íámutatott ruháira, hogy azokon semmi 
nyoma az esőnek

*

Abban is híven referált Mikszáth, hogv 
Kossuthnak igen jól esett S o m s s i c h 
Pál múlt nyári látogatása ; mert habár ifjú 
koruk óta egymással ellenkező politikai tá­
borban harczoltak, mindig tisztelték becsülték 
egymást.

Az is igaz, hogy Kossuth szereti és nagy­
ra becsüli Herman n Ottót, és botrány­
nak mondja, hogy e leggeniáíisabb s legma- 
gyarabb tudósunk kimaradt az országgyűlésből.

még peMindez igaz, a többi merő „fantázia“1 
dig a legvadabb fajtából. Hogy Kossuth mi- 
ként gondolkozik lisza Kálmán kormányzati 
rendszeréről azt megtudhatjuk mindegyik — 
nyilatkozatából, különösen pedig a „Gene- 
íáiis czimü iratából, mely a múlt nyáron lá­
tott napvilágot. A mi pedig Beksich Gusztávot 
illeti, akit Mikszáth barátom széles jókedvében 
szintén jónak látott belevonni a Credóba, hát 
arról bizony Kossuth.... elfeledkezett 
megemlékezni.

Ennyit helyreigazitássul. Egyébiránt meg- 
jegyzem, hogy mikor valaki a hazából megy

, Teleky dij szép pályabér,
Száz aranyt virágzó babér.
Hány ifjú szívnek boldog álma 
Az a fenséges drága perez,
Midőn majd a győzelmi pálma 
Ki viva és megnyerve lesz.
Hány fütetlen, hideg szobát 
Hevít az édes álom át 
S az akadémia termében 
Hány ily álom foszlik el szépen.
Sok Árpád és Catilina,
Hunyady, Zrínyi Ilona,
Királyi Lászlók és Cézárok, 
Hannibálok és Hamilkárok,
Mind elfeledve volnának.
Ha ez aranyok nem volnának.
De feltámadnak, Teleky 
Kiált a sírból : gyere ki!“ .

S a régi hősök, régi hősnők, 
Ismerősök és ismerösnők,
Királyok, királynék, apáczák. 
Jambikus tánezra mind imett 
És cseng bong rettentő rímet.
Kapnak is kritikusi pálezát.
És a közönség tömegében 
Az ifjú költő, tűz szemében 
Szivében láng és a húsz év 
Azt hiszi — jönabüszke név! 
De hajh ! szét foszlik már az ábránd, 
Eeményé iek megadja árát 
Megdor mgolják czudarul 
S a poétának könnye hull.
Mindegy ! poéta sohse csügged ;
Most a kritika agyon üthet,
De jövőre , . . László király 
Hunyadi és akárki bár,
Lesz oly hős — kivel győzni fog,

hozzá látogatóba, ő nem abban leli őrömét, 
hogy ö beszéljen minél többet, hanem inkább 
arra igyekszik, hogy látogatóját megbe­
szél t e s s e. ily utón óhajtván értesülést 
nyerni oly dolgok felől, miket az újságokból 
nem lehet megtudni. Különös érdeklődést ta­
núsít mindig oly részletek iránt, mik népünk 
jelen életmódjára, Szellemi és anyagi állapo­
tára vonatkoznak. Ilyenkor órák g is elhall­
gatná az embert.

így például tüzetesen kérdezősködött je­
lenlegi választó kerületem felől, melvet szemé­
lyesen is ismer (még emlékszik rá, hogy 1848- 
ban Szegváron a vármegyeház előtt beszédet 
tartott) valamint átaljában a Tiszavidék álla­
pota felől S midőn el mondám neki, hogy bi­
zony ott szép haladás észlelhető, hogy sok jó­
módú gazda található itt, ki a hajdani job­
bágyosztályból t-zármazik — valóságos apai 
örömet láttam sugárzani arczán, s a benső ha 
zafiui megelégedés hangján mondá : h á t m é 
g i s csak van némi üdvös nyoma 
a n n a k a 48-n a k !

És most újból fölveszem a fonalat ott a 
hol elhagytam.

*

Villás reggeli után, körülbelól 1 —%2 
tájt, Kossuth rendesen Íróasztalához ül s dol­
gozik egy folytában ebéd óráig azaz esti 7-ig. 
Ebéd után buga (özv. Ruttkayné) elkíséri dol­
gozó szobájába, beszélget, olvassa a hírlapokat 
azután visszavonál, az „öreg ur“ pedig ujbó 
hozzáfog a munkához s folytatja éjfél utá­
ni 1-ig

Hébe-korba ellátogat hozzá este egy te 
kejátékhoz értő olasz ember. Ekkor félbesza­
kítja a munkát néhány óranegyedre, bemegy 
a billiárd szobába (mely egyébiránt szintén te" 
le van rakva könyvekkel és természettani 
gyűjteményekkel) megbirkózik a taljánnal a te 
keasztalnál (rendszerint meg is veri), azután 
visszatér munkájához.

De hát mit s min dolgozik annyit ? kérdi 
az olvasó. No erre igazán nehéz felelni 
majdnem könnyebb lenne azt megmondani,
vH mit ,n e 111 dolgozik. Ott van mindenek­

előtt a sok magyar lap, mely eken előbb végig 
tekint, nehogy a hazai élet valamely neveze- 
tesebb mozzanata kikerülje figyelmét, azoknak 
lényegesebb részét el is olvassa. Nem hanya­
golja el a külfö di sajtót sem. abból is olvas 
eg}~két lapot Azután ott van a rengeteg sok 
levél, mely Ível a világ minden tájából elhal­
mozzák, s a melynek egy részére felelnie is 
kell. (Sajnálattal említem itt fel, hogy a hazá­
ból étkezők közt igen sok á ké regető 
levél, a mi nem csak kíméletlenség, hanem 
valóságos kegyetlenség az illetők részéről. 
Számüzöttől, a ki 85 éves korában m u n k á- 
j a után él pénzt kérni !)

Mindez csak könnyebb része az ő 
foglalkozásának. Következik komolyabb része: 
„Iratai“ további köteteinek rendezése, ami 
bizony nem áll puszta összegyűjtésből és ki- 
nyomatásból, mert ezzel ő be nem éri, hanem 
elébb az olvasó elé varázsolja, feleleveníti azt
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És megjönnek az aranyok.
De hát mit zengjek én drámával 
Az én Múzsám ilyet nem árul,
Elég nagy város Debreczen,
Pályázó köztünk is leszen.

De a mulatság tovább foly, ha bár ál­
mosod ni kezd a jó kedvű társaság, a telivér 
czigány-kompánia élénk mulatozását a szerző 
igy beszéli el :

De mig én össze-vissza itt 
Beszélek, hagyva Szikszait,
A társaság már tűnve tűn ;
Be vannak rúgva gyönyörűn.
Egy két élez még csak hangzana.
Mint ez : A mü czime „N a n a“
De a kritika tilt: „N e, ne!“
„N i ni!“ közönség kérdene 
S a.7. erkölcs nemesitő egylet 
„N o, no!“ ekképen mordul egyet.
Vagy nem rossz epitáfiumnak 
Melyet Radnóthvnak ajánlnak 
S Ly szól: „Falucskán jött világra, 
Vidám s boldog volt ifjúsága,
Párisban a szép Pomponett 
Egészséget, pénzt tönkre tett 
És aztán meghalt, élni resten 
S ásítva szörnyen — Budapesten.“

Mindennek van vége s vége van a mu­
latságnak is.

Radnóthy megy haza s elmélázik, mig a 
város ligetben eső lakásáig ér.

De útközben egy nőt talál félig meg­
fagyva, megdermedve a hóban.

A „régi történet“ áldozata e nő. 
Bonne volt. Egy gróf elcsábitá, de váltót

• a kort, melyben emigrationalis iratai kelet 
keztek s egy eleven egészszé forrasztja azo­
kat. mint fényesen bizonyltja az eddig meg­
jelent három kötet.

Azután ott vannak a hazai és külföldi 
komolyabb olvasmányok, melyeket ő nem nél­
külözhet. Tudvágya nem hagyja pihenni, neki 
haladnia kell a haladó ko rai. S végre ott van 
a természettudományok mérhetlen tengere, 
melybe be-mélyed mint a búvár s szedegeti a 
szebbnél szebb gyöngyöket. Az üstököstől az 
apró fűszálig minden érdekli az ö fáradhatat­
lan, kutató elméjét

Roppant sokat olvas; s megjegyzem, 
hogy lassan olvas, nem falja a könyveket, 
mint sok modern tudós, mert neki szokása Ír­
va, azaz jegyezgetve olvasni, valamint Írva 
gondolkozik is. Mind g tollal vagy rajzónnal a 
kezében olvas és gondolkozik, s amint egy 
gondolata jön. azonnal feljegyzi hol egy pa- 
pirszeletre hol magára a könyv szélére. Jobb 
szeretem, mikor ez utóbbit teszi, mivelhogy a 
papirszeletekre tett jegyzeteket olvasás után 
rendesen összetépi s a papírkosárba dobja, 
mert — úgy mond — ilyenkor magának 
gondolkozik s nem másnak.

Ez az . írva gondolkozás- és olvasás, a 
mi neki első ifjú kora óta szokása, magyaráz­
za meg azt a jelenséget ami a történelem leg­
nagyobb alakjainál is ritkítja párját, hogy Írott 
szava ép oly hatalmas, mint élő szava, hogv 
irálya époly vonzó, elragadó és utánozhatatlan, 
mint volt egyszer, s bizonyára lenne most is, 
ha alkalom nyílnék reá, ékesszólása.

*

\ álaszomat tehát arra kérdésre : hogyan 
van Kossuth Lajos? abban összegezem : hogy 
.estileg és lelkileg oly erőben s egészségben 
van, hogy ha valami véletlen eset nem jön 
közbe, be fog teljesedni a nép jóslata, hogy 
századik élet évét is eléri. Adja isten, hogy 
úgy legyen !_____

= Országgyűlés.
decz. 14-én.

A képviselóházban Tisza, Orczy és Fa­
il111^. miniszterek tegnap válaszolták Eötvös

A képviselőház ülése

Károlynak az összminisztériumhoz intézett in- 
terpeliácziójára, a kaposvári válasz­
tás ü g y é b e n. Gr. Széchenyi Pál, betegsé­
ge folytán távol volt az üléstől, s igy az in- 
tei pclláczióban, a közvetlenül Ő hozzá intézett 
kérdésekre nem válaszolhatott. Hanem ó he­
lyette Tisza Kálmán teti nyilatkozatott.

A miniszterek válaszait a képviselőház 
azzal a kínos érzéssel hallgatta végig, mely 
mindig erőt vett rajta valahányszor a kapos­
vári választás kérdése szóba kerül. Az ellen­
zéki oldalon ez a kínos érzés hangos és jogos 
felháborodásban szokott kitörni ; a kormány­
párt padjain pedig vagy a nyomasztó csontiét 
ya§y egyeseknél erőszakolt non chalanceot 
idéz elő. Nem lehet azonban tagadni, hogy a 
kormánypárton olyanok is vannak, a kik any- 
nyira beleélték magukat a pártérdekekbe, hogv, 
ez esetnél is, szinte kéjelegnek abban, hogy "a 
íormány oly ügyet véd, melynek a jog és

íamisitott s a nő ki lett dobva, az élet nagv 
oiaczára Rongyokban, éhen futkos menedék 
után, mely nincs sehol. Radnótin- megtalálja, ma­
hoz veszi a gyönyörű ifjú nőt és — a becsü- 
etes ember szerelme oltárhoz viszi a bukott 

nőt. — Itt az elbeszélés egy évet tiakzi és 
keresztelő évét) á repül

A 2-ik ének a boldog otthon festésével 
veszi kezdetét.

A boldogság nem tartós, mert a demon 
megjelenik. Az öreg Csendéi gróf meghalt, fia 
visszatért és Helén meglátta öt. Azt, a kit 
végtelen szeretett, a kinek karjai közzé dobta 
magát, a ki elvette üdvét ezen a világon s a 
kiért elkárhozott örökre.

Most már nem kell a boldog otthon, csak 
ö, csak ő s mit neki férj szerelme, mit a hála 
kötelességei, még az a gyermek se tartóztatja, 
kinek Radnóthy szerelme adott életet.

Erős, hatalmas drámai jelenet foly le 
Radnóthy és Helen közt. A gyermekben bízik 
Sándor, hogy az visszatartja a bukó nőt. Nem 
tartja. Neki több az első szerelem, mely az 
anyai érzést is elfojtja.

De végre is, tartóztatni nem lehet; a nőt 
vonzza sorsa és :

Másnap kihalt a kedves éden .
Szomorú fűz nem hajlik senkire .
A szelíd otthon tudja, mi a szégyen,
Titkát a szél röpíti messzire.
A hervatag lombok susogják,
Hogy hamar elszáll a boldogság 
Ember-sziv álnokul szeret 
Es oly rosszak az emberek l 
Pisztolylövés ... mi zuhan úgy a földre . . . 
Csak egy jő ember sorsa tölt be,



igazság elleni sérelmeit semmifélé okoskodás­
sal nem lehet eltakarni. . . .

Mert akármit mondanak is a miniszterek 
s az elvek és a formák, melyek mögé bújnak, 
többé-kevésbbé helyesek lehetnek, de az az 
pcV me ns tisztán áll mindenki előtt, hogy a 
kai;. .vári vála-ztás alkalmával jegyzőkönyvek 
hamisittattak, a szavazatok hamisan számíttat­
tak össze, s a választók légióid) jogai (hogy 
szavazatuk annak számit*assék, akire szavaz­
tak) megsértettek ; tisztán áll, hogy a valósá­
gos többség nem Széchényié volt és mégis 
Széchenyinek ítéltetett a mandátum ; t sztán 
áll. hosv itt egv büntetésre méltó cselekvőn}- 
róí va° szó. s nincs büntetés, tisztán áll, hogy 
itt sérelem ejtetett a közerkölcsön, és nincs

Ez oly tiszta dolog, hogy ezt mindenki 
tudja; s még az is érezni fénytelen, a ki be 
nem vallja. S a kormánynak az a nagy hi­
bája, hogy már az első lépésnél nem utasított 
el magától mindent, ami később arra kénysze- 
rithetné, hogy oly ügyet védjen, melyre nezve 
a közlelkiismeretet sem megnyugtatni, -em 
kiengesztelni nem lehet, megboszulta magát 
Mert" bármi y ügyesen válaszsza is ki az ürü­
gyeket. vagy mentségeket arra, hogy nem akar 
bűnt palástolni, sem szándékosan alját állam 
a igazságszolgáltatásnak, mégis olt lebeg f je 
fóít'tt a gyanú és nincs oly „elvi magaslat , 
ho-v ez a gyanú még akkor is fölötte ne 
álljon, hogv politikai kell- illetlenségek elke 
, ülése végett, elmulasztotta a megsértett jog­
nak védelmére kelni.

Eötvös Károly hosszabb beszédben • le­
mezt e a miniszterek válaszait —Eötvös Károly 
második felszólalása végén Deák Ferenczet 
állította szembe Tiszával, nTnt kinek életében 
ilv- dolgok a kormány által nem védettek volna. 
S ez az ellenzéki padokon nagy tetszést szült

— Gróf Széchényi Pál lemondásáról a 
Neue Freue Pressében egy budapesti levél 
jelent meg, mely a lemondást bevégzett tény­
nek mondja, s már az utódokra vonatkozó 
kombinácziókat is fölemlíti. A bécsi lap köz 
leméuye így szól:

Tegnap este képviselői körökben az a 
hir volt elterjedve, hogy gr. Széchenyi Pál 
Jíer. miniszter egesz formálisan leköszönt s 
felkérte a miniszterelnököt, hogy lemondási 
kérelmét olv gyorsan, mint lehet legfelsőbb 
hehre terjeszsze föl. Hiteles informácziók 
szerint a hir teljesen megfelel a valóságnak.
A Nemzet legutőbl i czáfolata, akkor, inikoi 
megjelent, még igaz volt. De mivel az o:\osok 
ismételve kijelentették, hogy a gróf betegsé­
gének fokozódását tisztán a politikai műkö­
désével járó izgalmak okozzák s a teljes gyó­
gyulás csak az ügyektől való hosszú és fel 
tétlen tartózkodással érhető el, a miniszter 
inditta va érezte magát kollegái kérelmei da­
czára fölmentését követelni. Az indokokkal 
szemben, melyekből ez elhatározás történt, 
nem szenved kétséget, hogy a lemondás elfo- 
gadtatik s politikai körökben már sokat fog­
lalkoznak a kérdéssel, ki veszi át a kereske­
delmi táiozát. Azt állítják, hogy Tisza két 
erdélyi főur közt fog választani ; az egyik 
képviselő s már többször volt miniszterjelölt 
(gróf Báuffv liéla), a másik a közigazgatásban 
foglal el kiváló állást (báró Bántfy Dezső.)

— Az orosz csapatmozgalmak Becsben 
erősen dolgozik a dementáló gép. Lembergi 
jelentésekre támaszkodva, alaptalannak nyil­
vánítják azt, hogy a galivziai határon az utóbbi 
napokban az oroszok folytatták volna a csa- 
patösszpontositást. — Éppen úgy valótlannak 
mondják azon hirt, hogy Albrecht fóherczeg.

csapataink megtekintésére, közelebb Galiczi- 
ába, vagy Zaleski lovag, gahcziai helytartó,
Becsbe utazik. _____

= A Tirard kormányt, mely tegnapelőtt 
este alakult meg, meglehetős közönyösen to­
lulják Parisban. Sőt a radikális sajtó határo­
zottan meg is támadja, mert opportunista jel­
legűnek tekinti mig a monarchists sajtó igen 
hideg és várakozó magatartást követ. A Jour­
nal d< s Debars meg van ugyan elégedve, de 
kénytelen elismerni, hogy a köztársaságion
egyesülésének álmát az uj kormány sem való­
sítja meg IIosszu életet senki sem jósol líraid 
kabinetjének.
Hogy mossák fehérre Görtey Arthurt?

_Görgey litván legújabb kötete.
(r. e.) Sohasem adott ki kevésbbé h 

les iratot kir. közjegyző, mint az, aki ezt a 
könyvet irta

Mintegy két esztendővel ezelőtt egy há­
rom kötetes "nagy műnek az első része hagyta 
el a sajtót, melvnek szerzője közéletünk R 
mert. alakja id." Görgey István budapesti 
kiv. közjegyző volt, a ki, mint honvéd-száza 
dós küzdötte vég:g az 1848 49 iki harczot, 
majd annak lezajlása után büntetésből, mint 
közbaka másfél évet töltött a Hayuau báró 
nevét viselő 57. számú sorgyalogezred 4. zász­
lóaljában, s elég alkalma nyílt a szabadságharc/ 
minden eseménye fölött szakférfiúkkal — hogy­
ne mondjuk - k" a t o u a i t e k i n t é 1 y e k- 
k e 1 eszmecserét folytatni.

Ugv látszik azonban, hogy legtöbbet ér­
tekezett"'bátyjával, a Világosnak világos 
árulójával, akit ugv akar tisztára mosni, hogy 
Kossuthot szeretne beszennyezni. Ezt kivált a 
most megjelent III. kötetben kísérli meg a 
legvakmerőbben.

A hazai közvélemény többsége ma is azt 
tartja, hogv a Kossuth és Görgey Arthur 
közti viszonytól, e két férfiúnak jó egyetér­
tésétől. vagy viszálykodástól függött a 49-ki 
Magyarors ág bukása vagy boldogulása s el­
döntötte ezt az egyiknek, Görgeynek áru­
lása. I ,

Gorgev István szintén az- kutatja, hogy 
a két férfiú közül ki menuyivel járult 
az egyetértés ápolásához vagy megbontá­
sához. .

S hogv bebizonyítsa Görgey tiszteletét 
Kossuth iránt, czitálja a tábornoknak Danija 
nicshoz intézett, s 1849. márcz. 10-én kelt 
levelét. Ebben Görgey Arthur kijelenti, hogy 
„egyedül Kossuth hisz a forradalomban, a 
hadseregben s önmagában. Egy antik 
tiszta jellem; kár, hogy n em k a 
t o n a.“

Lentebb pedig ugyané levélben azt írja 
Görgey : , Egyre van szükségünk ! és ez : egyet 
értés egymás közt es az elnökkel.“ (Kos- 
sutlial) -

A fővezér kinevezése körül a legnagyobb 
határozatlansággal vádolja a könyv Kossuthot, 
akit a Görgey Arthur vádjai vsak emelhetnek 
és a kinek fényéből még oly nyomorult em­
ber-szörny dicsérete sem von le, valamint 
mint a minő a világosi áruló

A tavaszi hadjáratkor a tiszafür' ! po­
roszlói töltésen való átkelést az ellenség hiú­
sította meg: leégetvén a Cserö hidját ; a 
csegei hídépítést ellenben a Tisza hirtelen 
megáradása gátolás mikor Görgey Kossuthhoz 
Debreczenbe ment, Kossuth a helyett, hogy a 
helyzetről komolyan értekezett volna vele 
a könyv szerint —- szineskedett; a mit felőle 
nem egyedül Görgey állít, hanem állította már 
Kovács Lajos is, a ki erről ennek e őtte négy

évvel értekezett „A béke-párt a forradalomban 
czimü muhkájában.t UlUUKiljUuau.

Madarász Lászlónak se Görgey, se Vetter 
nem kéllett; azonban inkább ez utóbbihoz 
hajlott mert neki — úgymond — katonai 
d i k t a túra nem kell. . , Q , I

Görgey tehát ekkor csak e 1 m é l e b 
ben volt fővezér akkor, a miért Klapka 

National Krieg“ ezimü munkájában szemie- 
hánvást tesz neki: s ha Görgey a nagy ne 
zen össpontositott erőket szé.jje!oszlatni szük­
ségesnek tartotta : ezt ö a h a d 11 e r v 
következtében tette s általában véve 
a poroszló pozicziót épen nem állítja olyan­
nak, a hol az ellenségnek csatát ajánlani le­
hetett volna. , . ,,

A magyar optimizmus kiváló példáját 
találja a könyv Kossuth április 12-i Tisza- 
Füredröl keltezett leveleben, a hol Bemnek 
tudtára adja, hogy „Az ellenséget (ápr, 10 en) 
újólag Vácznál vertük meg . . . holnapután 
(tehát ápril 14 én két nap alatt, X ácztol) 
felszabadítják Komáromot s így az ehenseg 
hátába kerülnek Budán.“ sőt mint a mü egyéb 
helyein olvassuk, Kossuth azt hitte, hogy be­
vesszük Bécset, megsemmisítjük Ausztriát s 
képesek leszünk még Lengyelországot is visz-
szaállitani. . ,

Görgey István szerint hibás volt Ivossutn, 
hibás volt Szemere, hibás volt Klapka, hibás 
Batthyányi Kázmér gr., stb. csak a nyomorait 
áruló nem volt hibás; az előbbiek közül az 
első neki valóban napóleoni aspirácziókat tu­
lajdonított, s mint Bayer munkája után fűd 
juk: Debrecztubeu az urak azzal a vérmes 
reményűvel kecsegtették magukat, hogy mihelyt 
a magyar a maga fővárosát győzelmesen visz 
szavivja: Magyarország függetlenségét még An­
glia is el fogja ismerni.

Kossuth ne ével ápril vége felé állítólag 
Budavárába óhajtott bevonulni s Görgey élő 
tanúra: bizonyos Kerekes honvédszáza­
dosra hivatkozik, a ki az ide vonatkozó ada 
adatokat Leiuingen gróf szájából hallotta a 
nagy sarlói csatatéren, a tábortűz mellett. 
Görgey — úgymond a szerző — nem köpet­
hette el a nagy bűnt: visszahelyezni az 1848. 
alkotmányt, megmenteni a nemzetnek azt, a 
mit későbbi években „jogfolytonosságnak“ 
neveztek el és Deák Ferencz szerencsésebb 
keze által nemzet és király állítottak 
helyre.

Görgey István szerint a függetlenségnek 
egyéb körülmények vetettek véget, Kossuth 
maga hatalmazta lel Szemerét és Batthyányi 
Kázmér grófot, hogy Magyarország koronáját 
egyik külhatalmasságnak ajánlanák fel Sze­
me e a küldetést elvállalta s komoly buzga­
lommal járt el megbízatásában Hogy pedig 
Szemerének orosz dinasztiát nem sikerült 
Magyarország királyi trónjába telepíteni Gör­
gey szerint az nem a Kossuth elvhüségének 
az érdeme, s nem az ápril 14-iki független 
ség miniszterein múlt, hogy be nem követ 
kezelt.

Az orosz intervencziót Görgey egyenesen 
a függetlenség kimondásának tulajdonítja, s 
Kovács Lajossal együtt Zichy Ferencz grófra 
hivatkozik (!) a ki" a világosi fegyverletétel 
után, mint osztrák főbiztos Nagy-X áradon 
tartózkodott s maga mondá, hogy a dinasztia 
és Ívvei Bécsben készebbek lettek volna egész 
a perszonal-unió határáig menni, hogysem 
az orosz intervencziót kellessék igénybe ven­
niük.

De sőt a Görgey könyvéből egy jelenté­
keny közjogi felfedezésről is értesülünk. A 
tábornok Kossuth előtt már 1848-ben Lisza 
Füreden felemlítette, ha vájjon nem lenne e a

nemzet kielégítve, ha a pénz és hadügy 
a bécsi minisztériumnak enged 
telnék át? a mire Kossuth kitérőleg 
felelt

E véleményt. Görgey állítólag már „Mein 
Lehen und Wirken in Ungarn* czimü munká­
jában 18ő‘2-ben előadta s ezek szerint az
lSG7-iki kiegyezés alapelve a közösügy 
nem a Deák Ferencz hanem a Görgey agyá­
ban fogam zott meg először. Méltó ügy ilyen 
agyhoz.

Görgey jelen kötetéből tudjuk meg to­
vábbá, hogy 1849. juu. havában Kecskemét hy 
Aurél egy „V a 1 ó“ czimü katonai szaklapot 
indított meg, hogy hány szám jelent meg, 
nem tudjuk, de a programmja meg van a 
szerző becses gyűjteményei között.

Megtudjuk, hogy mikor Görgey Arthur 
1849. márczius 9-én Debreczenbeu járt Kos 
sutli 200.000 frínyi nemzeti jutalmat ajánlott 
fel neki.

Görgey visszautasította, hanem kijelenté, 
hogyha szerencsésen fejezik be a hadjáratot, 
akkor a vegytanári tanszéket kéri a pesti 
egyetemen. Ugyanennyi nemzeti jutalmat aján 
lőtt Kossuth Vetter tábornoknak, a ki azt el­
fogadta, ped:g — nem volt hazaáruló.

A könyv uyolezadik fejezeteben foglalko­
zik Kossuth személyes bátorságával

„Hogy politikai merészsége mondhatni 
vakmerősége mennyire ment, — írja Görgey 
István - az kiolthatatlan betűkkel be vau 
vésve Magyarország történelmének egyik érez 
lapjára ... De más a bátorság a zöld asztal­
nál, vagy a forradalmas Becsbe vonuló pozso­
nyi országgyűlési küldöttségnek élén, vagy el 
jenző magyar néptömegek közepeit: és más a 
puskapor füstjében “ (Itt következik annak 
elbeszélése, hol és hányszor tette ki magát 
Kossuth veszedelmeknek s ebből a következ­
tetés, hogy Kossuthnak meg volt a személyes 
bátorsága.) „Kossuth személyes bátorságának 

folytatja a könyv — igen határozottan ki 
vehető határa van.

Kimondom a szót, kimutatom a határt: 
Kossuth nem volt elszánva hazája ügyét végső 
esetben önön életével is megpecsételni. Lelke 
mélyén megborzadt ó attól a komoly haza 
szeretettől, mely az embernek saját életét is 
csak annyiba veszi, hogy a kellő pillanatban 
oda dobja áldozatul vagy legalább habozás 
nélkül kockára tehesse a közügyért. Kossuth 
ellenkezőleg el volt szánva, ha harezuuknak 
rossz vége lesz, minden körülmény közt el 
menekülni, életben maradni. Nem akart meg­
halni a hazáért.“

Gyönyörű logika! A svihák lelketleuség 
logikájának netovábbja ! Kossuth gyáva a miért 
a külföldre menekült, hogy hazájának fényét, 
dicsőségét ott is szaporítsa, sőt magát 85 
éves korában fárasztó munkával tartsa fenn. 
Görgey martyr, a miért — hazáját elárulván, 
elment Ausztriába — nyugdijat el­
ve z u i 1

*

A könyvről egyszer már tettünk említést. 
Befejezvén a mostani ismertetést s csak azt 
konstatáljuk, hogy a gaz árulóról nem a tör­
ténetíró, hanem a testvér irt, az az Író 
mentsége. A későbbi történetírás e könyv 
adatait, állításait is megfogja rostálni s szem­
besíteni a többi kútfővel. így születik majd 
meg a forradalom okjektiv története, a mely 
nek bizonyára jó nagy bélyegvasa lesz a 
magyar Kíialtesz számára.

A 3-ik énekben megismerkedünk Csendéi 
Jenő gróffal. Bemutattatik pedig így :

Áh 1 itthon, itthon ! ez a helyzet uj.
Kint tűrhető volt rongyos ing, lebuj 
De itthon — szebb időket élt át,
Ifjú dáudyknek nyujta példát,
S ilyenkor a nagy operában 
— Ásított Istenigazában,
Hangzott a taps, repült a fütty, 
Foglalkoztatta párbajügy 
A welsi herczeggel leült,
S ezer arannyal menekült.
Ezerszer látta bal p a r é e,
Ballett és chambre s e p a r é e. 
Lovát futtatta minden „t ü r f f ö a“,
És rendezett cotilliont,
S rá megszökött . . . Ilyen Hont 
Hogy érhetett vön' durva börtön ?
Ott "künn — igaz — nyomor fogadta, 
Lesújtott atyja megtagadta,
Bár elsimitá" a bajt végre,
Hogy a nevet szégyen ne erje

Hóién fölkeresi őt a szállodában. A roué 
nak egy izma sem mozdul a nő mindent felál 
dozó esdeklésére. Hidegen utasítja őt vissza ; 
nem szereti, unja a múltnak emlékeit is nem 
kell Ilelén sem szeretőnek, sem feleségnek. — 
Ide a szerző reflexiót fűz, mely igy hangzik :

Ha szeret a nő — ne keresd te,
Hogy tiszta é ez a kebel 
Vagy őrülten s kétségbeesve 
Bűnt követett — éretted el !
Más elítélje, sújtsa végzet,
Csupán te nem büntetheted,
Angyala volna tán az égnek,
S bukott, mert.. téged szeretett!

A kínos jelenet a nő kiutasításával 
végződik.

Most tudná már becsülni Helén azt a jó

embert, a kit öngyilkossá tett, de már késő, 
az már elveszett lélek

0 is az lesz. A bűn eljegyzi „veszendő 
lélek“-nek ; belefekszik, mint nászi ágyba, sz 
élet sarába.

Mi lesz belőle ? . . .
Azt tudja mindenki ! . . .
Az éneknek vége. A hatás nagy. A rész­

vét még nagyobb és a veszendő lelkeket nem 
megvetjük, de megkönnyezzük, mert az volt 
hibájok és azért buktak el, mert nagyon sze­
rettek. — A mü tanulságát, a benne vissza­
adott életnézletet (a modern világfájdalom böl­
csészeié ez) a befejezést e két sor adja visszs : 

Veszendő lelkek ! Egy mert jó s nemes,
A más — mert veszni érdemes 1

Szombathy János.

REJTELMEK.
— R e g é a y. —

Irta: SZALATNAY LÁSZLÓ.
Valahára kezem között vagy kölyök !*) 

Most nem szabadulsz, megesküdtem halálodra 
nem feledtem el a börtönt, mit érted szenved 
tem, nem erényes anyád visszautasítását, most 
nem szabadulsz !

Vérem kezdett hülni, megvallom, na 
gyón rosszul éreztem magam, de erőt véve, 
kérdezőm :

— Ki ön ? Mit akar vélem ?
— Ki vagyok ? . . Nem gyanítod ? Hahaha! 

Én nagybátyád vagyok, Champion Albert, az 
üldözött, a megvetett, a nyomorult.

*) A regín)r.ek ez a része nyomdai tévédéiből 
kimaradt az' eddigi k zlemények egyikéből. Az 
olvasó legyen kegyes a múlt hétfői, 242-ik számunk­
ban megjelent 8. közlemény 2. hasábján, e sor után 
olvasni a jelen égisz közleményt : „Az oldalszobáből 
kilép« tt férfi hozzám lépett s gyüiöletteljes tekintetet 
vetve reám, mondásat. Ezután olvasandó a mai 
közlemény s utána : „Nyissa ki hát a kapui“ sat.

S z e r k.

Remegtem.
— Meghalsz kölyök ; azt sem fogják 

tudni, hová lettél ?
Átláttam, hogy veszve vagyok, tudtam, 

hogy Champion nem kegyelmez, tudtam, hogy 
iszonyú bosszút esküdött ellenem.

— Mit vétettem én önnek ? — kérdém.
— Mit vétettél ? semmit! csak azt, hogy 

élsz, de vétett anyád, mert elutasitá szerel 
meinet, vétett atyád, mert elvesztettem miatta 
tiszti rangom s börtönbe kerültem, s csak ha­
láloddal bosszulhatom meg magam. Tudod-e, 
hogy vagyonom maradékát adtam ez emberek 
nek halálodért, azt akarom, hogy szenvedései 
mért szenvedjen apád, anyád

. Most a két rablóhoz fordult.
— Béreteket megkaptátok, a mit nála 

leltek, a tietek, végezzetek vele, én megyek, 
hogy a bérkocsi vissza ne térjen.

Hirtelen kilépett.
Én. magamban maradtam a két haramiá 

val, s á borzasztó vén asszonnyal
A koldus, bár öreg, de izmos férfi volt, 

az, a ki az ajtónál állott, magas, csontos, az 
ivástől elkékült, eltorzult arczu egyén, ki 
mintegy buta képpel nézett reám, társától 
várva az intést.

Az asszony, mint egy hiéna, sárga, he­
gyes fogait mutatta. Ez még legjobban borzasz­
tóit, de mindhárom arczából láttam, hogy meg­
ölésemre készek.

— Nos, uracskám, hát hallotta ? — kérdé 
a vén banya — megkell halni! Hm ! bizony 
nehéz dolog az ilyen fiatalon, de hiába, jól 
megfizettek.

Kezdett erélyem visszatérni, beláttam, 
hogy e nyomorultak nem fognak kegyelmezni 
széttekinték a szobában hogy mivel menthet­
ném magam, de sz rencsétlenségemre még egy 
szék sem volt ott

— Nyomorultak, — mondám, — tud­
játok, hogy bérkocsin jöttem ide s bérkocsi­
som kint vár.

— Ilahaha ! bérkocsis ? az már régen 
messzejár ama derék úrral, ki i!t volt, mert az 
eligazította ám a dolgot, hogy ne várja az 
urficskát.

Egy eszme futotta át agyamat.
— Mit fizet az a nyomorult megöieté.se- 

mért ? — kérdém
— Száz-száz forintot mindegyikünknek.
— Tudjátok mit, én kifizetem nektek ez 

összeget, s bocsássatok el.
A banditák "egymásra néztek.
— Ez csak Ígéret.
— íme, itt van tárezám ! — mondám, 

háromszáz forint van benne éppen, vegyétek s 
adjatok utat

A koldus mohón kapta el tárczámat s 
gondolkozni kezdett

Már remény támadt bennem, de a hiéna 
képű vén banya szólalt meg.

— Csak nem ettél bolond gombát. Már­
ton, hogy elereszd ezt az uracsot, ez a pénz 
úgyis a miénk, végezzünk vele.

Én egy szögeiéibe léptem, hogy legalább 
hátulról fedezve legyek, s hirtelen zsebkésem 
nyitottam ki, s erősen szoritám kezembe e 
gyenge védszert.

A három gyilkos, most mintegy határoz­
va, felém lépett.

Ismét a vén asszony biztatta őket.
— Ne teketóriázzunk, szúrjátok le !
Mindenik kezében kés volt, mit eddig 

észre sem vettem.
Most volt az elhatározó perez.
A buta képű rabló ott hagyta az ajtót 

s nékem jött, de én e perezben, kétségbeeset­
ten ugrottam neki, s zsebkésemet iszonyú erő­
vel szúrtam belé, s elakartam az ajtót érni.

A rabló hang nélkül összerogyott, kis 
kisem megtette hatását, szivét szúrtam át, — 
de nem volt időm menekülni, mert a ven 
banya arezomba vágta kését, végig hasítva 
arezomat s nyakamat.

I Iszonyú fájdalom fogott el, nem tudtam
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HELYI HÍREK
* Felolvasó kör Azt mondják, hogy a 

legjobb színész és színésznő is a legrosszabb 
felolvasó szokott lenni. A színész rendelkezésére 
áll a hangon kívül tér, mozgás, arezjáték 
tag ejtés Sät. egyszóval a hatás minden képzel­
hető eszköze, a szavaidnak már csak is a 
hang és taglejtés, mig a felolvasó minden ha 
fást, ennek minden árnya'atát pusztán a hatm 
segítségével ér el. A színész tehát ily koriatok 
között ritkán találj afel magát 
Medgvaszay Evelin k. a azonban a 
debr. felolvasókor tegnapi estélyén, a midőn 
Gasj ár Imrének, mai tárnánkban közölt „Ve­
szendő lelkek“ czimü verses novelláját olvasta 
tel. épp oly kitűnő felolvasónőnek bizonyult a 
mily- kitűnő színésznőnek ösmerjük. A felolva­
sott elbeszélésben egymást érik a víg, majd 
szomorú hangulatok ; tele van reflexióval; adi 
alogok a legdrámaiabbak s az elbeszélés három 
alakja folyvást cselekszik és beszél. 
A felolvasásban mindebből semmisem veszett 
el: minden ki lett miéivé, minden érvénye­
sítve Medgvaszay Evelin k a. előadásában. 
Hatalmas fizikumról tanúskodik az is, hogy a 
fárasztó feladat meg se viselte, 1250 sor pe 
dig sok dolgot ád ! A városháza termét zsú­
folásig megtöltő közönség nem fiijába várt 
elvezetés estét, a midőn a bájos művésznő 
nevét olvasta programmjában. A fi óra előtt 
véget ért estélyen jelen volt gróf hege n 
teld József főispán is. A jilen volt igen 
distinguált közönség mindvégig figyelemmel, 
végül pedig perczekig tartó tapssal és éljen- 
zessel jutalmazta a szeretetreméltó művésznőt.

* A debr. színházi nyu^d. intézet ja­
vára, karácsony első napján a „Királyfogás“ 
operette kerül színre. A nyugd. intézeti vá­
lasztmány szerencsésen választott, mert az 
operettet kedvelik s abban Halmainé 
körülbelül a legjobb valamennyi Fiúra között. 
Kgy kis változatosság kedvéért Amadilt, mint 
nőnek egyáltalában nem való szerepet B ó- 
n i s által kellene énekeltetni. Az előadást 
ajánljuk a közönség pártfogásába

* A vármegyéről. A tegnapi közgyűlés 
jegyzőkönyve ma d. e, 10 órakor hitelesíttetett 
a megyeház nagytermében.

* A artézi fut. Az ártézi kút fúrása 
újabban gyorsan halad. Már elérték a 328 mé­
tert. mindég ugyanazon kékes agyagot találva, 
mely már hosszabb idő óta képezi a réteget

* Színház Tegnap — csekély számú kö­
zönség előtt - „Egy magyar p 1 é b á- 
11 o s" ez. furcsaság került szilire, Lukácsy 
Sándortól M á n d o k i (czimszerep), L á- 
s z y n e (Margit), Locsarekné (Odvas 
Sára), de különösen Rónaszéki alakítása, 
ki egy zsidó korcsmárost pompásan játszott, 
képezték az előadás fénypontjait A mellék- 
szereplők közül kitűntek : Z i 1 a h y (Bozóti 
Vista) és Bognár (Füves! Pál). — Pá­
pa i n e (Hajnal Rózsi) kevés sikert aratott. 
Ma — ismét megváltozván a műsor — az 
„Eltévedt báránykáM adják, igy a S za­
hl n n ő k elrablása“ ez. mulattató vig 
játék csak holnap adatik. A „N e b á n 1 s v i- 
r á gu czimü újdonság egymásután háromszor : 
szombaton, vasárnap és hétfőn kerül színre 
Ebből folynak most a próbák. Hadai Sán­
dor — kitűnő népszinmü-énekesiinlc — ven­
dégszereplés végett Kolozsvárra utazott. Két 
darabban lép fel : a „R i p van Winkle“ 
operetteben és a „Felhő Klári“ nép­
színműben Megjegyezzük, hogy Haday nem 
szerződtetési czélból vendégszerepei Kolozs­
várott mert már aláírta a szerződést, mely Őt 
színtársulatunkhoz köti.

debreczen.

magam védeni, s ájulva rogytam össze, csak 
azt éreztem még, hogy egy másik szúrás ol­
datomba ment

Mi történt aztán velem ? nem tudom.
Midőn feleszméltem, sötétben voltam, a 

földön fekve, valami szoba télében.
Azonnal eszembe jutott a velem történt 

eset, csendesen mozdultam meg, éreztem, hogy 
csupa vér vagyok, s kezeimmel tátongó sebei­
met tapogattam Iszonyúan fájt az, s nagyon 
vérzett.

Megkisérlém felállani, hogy ama nyílás 
felé menjek, mely ablaknak látszott.

Gyenge voltam, de az életmentési ösz­
tön erőt adott s az ablak felé vánszorogtam

Valamibe megbotlottam, majdnem felsi 
kolték, midőn az akadályt megtapogattam s 
az egy szintén véres hulla volt.

Az általam megölt zsivány volt az.
Keresztülléptem a hullát, s elértem az 

ablakot. Szerencsémre, nem volt kereszt vas, 
kinyitottam s az udvarra bújtam.

Ez még sem történt meg zaj nélkül, s 
iszonyú rémületemre kinyílt az ajtó s azon 
egv alak lépett ki.

Borzadva állottam meg azt hive, gyilko­
saim vették őszre szökésein.

Az általam látott leány volt ez, ki, mi­
dőn meglátott, gyenge sikoly szaladt ki ajkán, 
fle felém jött.

Én is feiösmertem
— Ha istent ösraer, könyörüljön rajtam ! 

— rebegém, s a félelem és vérvesztéstől ujia 
összerogytam ,

A leány egészen hozzám jött, s remegő 
hangon mondá, felemelve a hóból.

— Hála istennek, hogy él ön, uram, 
tőlem ne féljen; . „

Hálásan szőritám meg kezét, s újra ei ős­
nek éreztem magam

(Foljt. kőv.)

ha * nA Vár®8i. tanáC8 mai ülésében jóvá-
szerint V nTÍ l Igazgatóság kérvényét, mely 
Vi 1 .. a 1 e n t í n lesz az egyedüli Haz^ató 
A kölcsön ügyében a jogügyi biz később dönt.
moi 1 01 n,a hál. A helybeli tor nae^vlet
melynek tavalyi első bálja a farsang egyik
dtTS,b,V elite mSlatSp

tnllfh táD részesült a «agy közönség pát- 
febtu'u- 7, “áS0,i,ik bálját" az 1888°ik év 
teímÍLn vÍ‘lk , f°"Ja Inegtar.ani a Bika 
már n o . , án0SUnk lsmei1ebb nevű ifiaiból 
den Äku,t a nag'v hálbizottság, mely min­
den lehetőt megtesz arra nézve, hogv a na->v 
kozonségnek biztosítsa a jó mi,látást és a bál 
Jö "‘/'nevet ezúttal is beigazolja.

'* _F e ! o I v a s á s o k a keresk. ifjúság
deíve,™ eg};esüle,tebe?' - Az egyesületnek 7 
lebtet zeni keresk. akadémia igazgatóját, és
anári karát sikerült népszerű felolvasások 

tartására meg yenbe. - A f lolvasó cyklust 
Iiopper N János ur. keresk. akadémia igaz­
gatója nyitja meg „Tizedes időszámítás és 
tizedes óra czimü felolvasásival, melv azon 
nemzetközi mozgalomnál fogva is, nieiy sze­
rint tudományos méréseknél, vasúti, távírászati 
használatban egyelőre sőt remélhetőleg a pol­
gári eleiben is mihamarabb a tizedes szám és 
mérték múlsz rrel megegvezőleg a tizedes 
óra beosztást, törekszik meghonosítani igen 
érdekes s annál nagyobb figyelemre méltó, 
mert ezen mozgalmat hazánkba, tudtunkkal 
e felolvasás nyitja meg, mely tulajdonképen 
csak kivonata azon nagyobb szabású dolgo­
zatnak, melynek megírásához kér. akadémiánk 
igazgatója már a múlt évben fogott, s mely­
nek mennyiségtani és csillagászattani részét 
újabban feldolgozván, az egész munkálat jan. 
hó végéig fog megjelenni. — Nem kevésbbé 
érdeke-ek az eddig elé bejelentett további 
felolvasások is. így S z o j k a G y u 1 a ur 
„ l z1e t i hirdetések és üzleti 
r e k 1 á ni" Dr. Öreg János ur — 
„Kereskedelmi morál és Dr. Szántó 
Sámuel ur „1 ilág kereskedelem a 
jelenkorban ez. felolvasásaik.

* A loco mobil és cséplőgép­
vezetők tanfolyama a budapesti állami 
közép-ipartanodánál (Vili. kerület, Sándor-tér 
4. szám) 1888 évi január 2-dikán nyílik meg 
s márczius hó végéig tart. A tanfolyamra fel 
vetetnek önálló lakatosok, kovácsok, azok se­
gédei, gépgyári munkások, okleveles gazdák, 
valamint oly gazdák is, kik 18 dik életévöket 
betöltötték. A tandíj 5 f o r i n t. A beira­
tások deczember hó 20-dik napjától január hó 
2-dik Hajijáig tartanak ; vidékiek levélben is 
jelentkezhetnek, — személyesen csak január 
2 dikán, a tanfolyam megnyitására kell jelent- 
kezniök.

* Báli (tánczvigalmi) meghivók 
tánezrendek belépti jegyek a legdíszesebb 
kiállítás és jutányos arak mellett készíttet­
nek Kutasi Imre könyv- és kőnyomdájaban 
Debreczenben, főpiacz, Sz. Nagy Károly ház. 
Vidéki megrendelések a lehető legrövidebb idő 
alatt eszközöltetnek.

*Gyorssegitség
— Kedves barátom, kölcsönözzön nekem 

gyorsan 50 forintot. Otthon felejtettem a tár­
czámat és teljesen pénz nélkül vagyok Nincs 
egy krajezárom se.

— Sajnálom véghetet len. de ebben a 
pillanatban nem szolgálhatok Hanem van egy 
biztos mód, a mi szerint rögtön meg lesz ön­
nek az ötven forintja

— Hogy ?
— Kliol egy hatos a kisvasúira. 

Menjen haza és hozza el a pénztárczáját. 
(Megtörtént !)

* Nyilvános köszönet. A Fo 
dór és Gebauer ezég boldog emlékezetű Kása 
Alber, fiam iránt, ki az érczkoporsó-gyárban 
könyvvezető hivatalt viselt nyolez hétig tartó 
súlyos betegség alatt a legszivélyesebb figyel­
met és előzékenységet tanúsította ; ezen kívül 
t. Fodor és Gebauer urak boldogult fiam vég- 
tisztességtétele alkalmával meglepő áldozatot 
hoztak : mind e jóságért és áldozatért a nyil­
vánosság előtt fejezem ki hálás köszönetemet: 
de egyszersmind köszönetét mondok ösmerő- 
seimnek is hogy kedves fiam folyó hó 9 kén 
történt végtisztességtétele alkalmával fájdal­
mamat megjelenésekkel enyhíteni kívánták. 
Debreczen, 1887 derz. ^ 3 Özv Kasa La- 
josné, gyermekeim nevében is.

* Iparosok és vállalkozók 
figyelmébe. — A m. kir. államvasutak 
kolozsvári üzletvezetősége az 1888 évben 
szükséget felszerelési czikkek és egyébb 
különféle anyagok szál ifásának biztosítására 
zárt pályázatot hirdetett, melyre az iparosok 
és vállalkozók figyelme ezennel felhivatik. — 
Ennélfogva midőn felemlítjük, hogy az aján­
latok nevezett üzletvezetóséghez 1888 január 
15-ig beadandók, egyszersmind tudatjuk, hogy 
a pályázati feltételeket tartalmazó hirdetmény, 
valamint a szállítandó czikkek és anyagokról 
szóló szükségleti kimutatások a kere kedelmi 
és iparkamara hivatalában a hivatalos órák 
alatt megtekinthetik. Debreczen 1887 
deczember 14 — A kereskedelmi és ipar­
kamara.

* Közgyűlés, A debreczeni pincze- 
rek beteg-segélyzó és ápoló egylete holnaji,
_ pénteken — 2 órakor — a „Magyar
király“ kávéházban, rendkívüli közgyűlést 
tart, — melyre a tagok ez utón is meghivat-
nak * Találtatott egy női bunda. Tu­
lajdonosa — kellő igazolás mellett — átveheti 
a Il-ik kér. rendőr-kapitányságnál. — Ugyan­
ott — hosszabb idő óta — egy juhász I unda 
van letéve, melynek mindeddig nem akadt 
gazdája.

Elveszett egy takarék-pénztári 
könyvecske, mely a Ba cza Erzsébet nevére 
van kiállítva A megtaláló szíveskedjék a Ill­
ik kér. rendőr-kapitánysághoz bevinni.

* Időjárás.
Európában ; A nagy légnyomás (772— 

^74) délkelet felé távozik, a depresszió (757— 
759) északnyugatról jön. Itt az idő borús, 
enyhe, helyenként csapadékkal, ott pedig fa­
gyos, száraz deijüs.

Hazánk bánj: Délkeleties, részben nyugo- 
tias, mérsékelt szelek me let, a fagyos hő­
mérséklet keveset változott, a légnyomás dél­
keleten nagyobb, északnyugoton kisebb lett. 
Az idő többnyire derűs, száraz, fagyos. A teg­
nap elórejelzett idő derülő jellegével végződik 
s változó jelleget öltve, jövőre növekedő hő 
mérséklet mellett, lielyenkint csapadékkal lesz 
Osztrák és orosjz táviratok délután 2 ói a 25 
perczig nem érkeztek.

Kilátás a jövő időre.
Hazánkban : Északnyugoton helyenként 

csapadékkal borús, délkeleten változó alul vár­
hatni, I övekedő hőmérséklettel.

Hazánk s a külföld
■' R övidhirek. G a r i b a 1 d i 

emlékiratai e napokban — ke­
rülnek ki R ó in á b ó 1 sajtó alól öt­
száz lapra terjedő kötetlen. — V érdi 
„U t t h e 1 1 6 - j a e napokban szilire került 
Szentpétervárit is a császári család jel n 
létében. — A m e i n i n g e n i színtársulat 
esztendőre Amerikára megy s öt kőrútért 
750,000 trankot kap. — A né m e t trónö­
rökös Sau-Remóból, hétfőn hajon kirándult 
Capoverdébe ; javulása jelekép magyarázzák 
azt is. hogy dr. Braun, ki a trónörökös mellé 
volt rendelve, onnan legközelebb hazatér. — 
V a t t i Ad é 1 párisi hangversenyé 32 00 i fran­
kot jövedelmezett a kitűzött jótékony czélra 
— L a s k e r e d e mellszobrát legközelebb 
elhelyezik a német birodalmi gyűlés palotá­
jában. — Leó p á ji a elrendelte, hagy a 
vat káni kiállítást mindenesetre nyissák meg 
vizkereszt napján ; de a kiál itás akkor még 
nem lesz teljesen berendezve mert a folyton 
érkező sok ajándéktárgy elhelyezését alig győ­
zik. — Jaké 1* á 1 zongora-virtuóz hazánkfia 
most Kopenhágában hangversenyez s bemu­
tatta az általa föltalált uj szerkezetű zongo­
rát is.

NI U/,sá Ív
— Az akadémia nemzetgazda ági 

bizottsága kedden ülést tartott. Trefort Ágost 
niinisztevelnökölt s ő mondott megnyitó be 
szedet is, melyért megéljenezték. Aztán dr. 
Bernáth István tartott fölolvasást ,.Az amerikai 
lisztiparról, vonatkozással a magyar iparra “ 
Xázolta a lisztipar fejlődését, ismertette a 
mai viszonyokat s szóit a várható jövőről. 
Kiemelte, hogy lisztkivitelünk mennyiségileír 
nem apadt, tavaly is uegyedfel millió méter- 
mázsát exportáltunk. A gyakori panaszok 
alapja az hogy a vám emelkedett, a liszt ára 
niegcsökkent. De ez akadályokkal küzd Ame­
rika is. melynek gabona-exportja öt. év alatt 
harmadrésznyire csökkent. Értekező szerint, 
nincs kilátás, hogy a magyar liszt jövőben 
külföldön tért foglaljon, de itthon több liszt 
log elfogyni, élelmezési állapotaink javulni 
lógnak A kérdéshez hozzá szóltak ; Trefort 
Ágoston, György Endre, Fényvessy Adolf és 
Ivőrösy Sándor, ki Amerikában vándorolt tót­
jaink siralmas sorsát is emlité s megígérte, 
hogy amerikai tapasztalatairól előadást fog 
tartani.

Ii.üzgazdasá^.
— Sertesvasar A kőbányai eertéakeresk. 

csarnok távirata, di-cz. 13. Az üzlet vá t., magy. 
uia-ági öreg nehéz 44.50 —4G. frtig magy. uras.
fiatal nebez 4G.--------47. — frtig, magy. uraság
fiatul közép 4fi.---- 47 — frtig, roagy, uras.
fiatal könnyű 45.----- 4G — frtig, magyar sze­
dett nehéz 43 fO — 45.— írtig, magyar szedett 
közép 43 50 — 45.— fitig, magy, szedett könnyű 
43 50—45.— frtig, romániai bakonyi átme­
neti nehéz —.----- .— frtig, íom. bakonyi át­
meneti közép-------- .— frtig, romániai ba­
konyi átmenő;! könnyű —. . frtig, rom.
átmeneti eredeti közép —.-----.— frtig szerb.
átmeneti nehéz 4250.— .44. - frtig szerb átme­
neti közép 42.-----43.— frtig, szerb, átmeneti
könny. 42--------.— frt. bízó a vasútról má­
zsáivá —.--------- frtig, hízó 1 éves élősúly­
ban —. .— frtig hi zó két éves élősúlyban
(makkos) —.----- .— frtig, öreg makkos ser­
tés élősúlyban, 46% levonás a. —, .— frt­
ig. Az árak hizlalt sertéseknél páronkint 45 
kgl. 1V» -os levonással métermázsán kint ér­
tendők. Románi.ii és szerbiai sertéseknél, me­
lyek mint átmenetiek, adatuk el, a vevőnek 
páronkint 4 forint aranyban v. m fejében meg­
téríttetik.

Sertéslétszám. Dec. 11-én volt 
készlet 7G.824 — dec. 12-án érkezett 26G 
elszállittatott 972 Maradt készletben dec. 12-11 
76,118 drb.

Törvényszék.
— Érem lopás a nemzeti mú­

zeumban. E hó 9 én, az nap este, mikor 
a nemzeti muzeum és az orsz. képtár ügyében 
kiküldött vizsgálóbizottság utolsó érdemleges 
ülését tartotta, dr. Hampel József nemzeti 
múzeumi régiségükről’ nejével I’ulszky I'olyxé- 
nával a kecskeméti utczában sétálva, a 4-dik 
sz alatti Irischer László féle ékszerész- és 
régiség-üzlet kirakatában két ezüst érmet pil­
lantott meg, melyek első tekintetre ismerősök­
nek tűntek fel előtte. Bemenve az üzletbe, 
megvizsgálták az érmeket s constatubák, hogy 
azok ezüstből készített sikerült utánzatai két 
a nemzeti múzeumban őrzött nagybecsű érem­

nek. Ezek egyike XVI. századbeli érem, Né­
metországból való s becsértéke 2000 frt. A 
másik is igen értékes müdarab. Hogy mikép 
jutott e másolatokhoz, Hampel azonnal kér­
dőre vonta az ékszerészt, ki előadta, hogy 
pár héttel ezelőtt egy urias öltözeti) fiatal 
embertől vette. Hampel gyanúja rögtön a ré­
giségtár egyik alkalmazottja ellen irányult, 
kit mintegy két év előtt mint ideiglenes díj 
nokot vettek föl a könyvtár részére s innen 
nem-okára hasonló minőségben a régiségtárba 
helyezték át a könyvek és naplók köt üli iro­
dai munkák végzésére. Hampel másnap meg­
győződött, hogy az ékszerésznél talált copiák 
eredetiei hiányoznak a régiségtárból. Ekkor az 
ékszerészt összehozta a muzeum illető alkal­
mazottjával, kiben az fölismerte azt a fiatal 
embert, kitől a coj iákat vásárolta E szembe­
sítésről jegyzőkönyvet vett föl. mit jelentés 
kíséretében beterjesztett a közoktatásügyi mi­
nisztériumhoz. kérve egyszersmind a fölhatal­
mazást. hogy a bűnvádi eljárást megindíthassa, 
láefort Ágoston közoktatásügyi miniszter erre 
az iratokat az ügyészséghez tette át. Hampel 
tovább nyomozva ez ügyben, megtalálta az 
eredeti érmeket s azokat visszaszerezte a ré­
giségtár számára. De ezenkívül 16 darab zá- 
iogbáreza birtokába is jutott, melyeken a nem­
zeti muzeum Ifi darab arany és ezüst érnie 
volt különböző fővárosi zálogházakban elzálo 
gositva. K darabokat Hampel szintén kivál­
totta s visszahelyezte eredeti helyökre. E zá- 
loghárczák szerint az első lopás f é május 
4-én történt s az utolsó novemberben De az 
is lehet, hogy a tolvaj egyszerre lopta el az 
érmeket s aj-ránkent zálogosította el. Az is 
kiderült a vizsgálat során, hogy a tolvai a 
szekrényeket ál kulcs segélyével mutogatta föl, 
a mi csak nagy furfanggal történhetett, mert 
a régiségrár minden terme szoros felügyelet 
alatt áll. Nincs kizárva azonban, hogy az ér­
mek megvizsgálása alkalmával, a mit időről- 
időre végeznek a régiségtár tisztviselői jutha­
tott hozzájuk. A csekély személyzet és az ér­
mek nagy száma mellett pedig ilyenkor az 
ellenőrzés csaknem lehetetlen A régiségtár 
őre pedig nem jöhetett rá azonnal a lopásra, 
mert az a régiségtár éjiji ama részéből tör­
tént, melynek revideálását kevéssel a tolvaj!ás 
elkövetésé előtt fejezték be. A tolvaj felig- 
meddig szakember lévén, vagy maga vagy 
aranyműves által másolatokat készíttetett, á 
mit a múzeumok nem szoktak megengedni s 
igy azok az effajta müintézeteknél igen kapó­
sak. Kgy példány az értékes német éremből, 
mint eddig is kiderült, már Frankfurtba ván­
dorolt. A tettest még nem tartóztatták le

Debr. y§y Színház.
Holnap pénteken. 1887. deczember 1-6.

Ä siibiu alt elrablása.
Vígjáték 4 felvonásban.

Gáspár 1 ni i’ oFelelős szerkesztő 
Kiadó Kutasi Imre

Karácson és újévre
GYERMEKJÁTÉKOK,

ajándéktárgya k
mii t minden évben, ngy ez idén 
is, a legolcsóbb árban és legna 
gyobb választékban

kaphatók

Baum Miksánál.

[

Karácsonfa díszek, gyér 
tyák és aranyszálak, valamim já 
tékszerek I írttól 5 írtig vidékre 
csak e hó 24 dikéig eszközöltet 
nek ki.

üwrc-i .via

fcZ ÉRDEMJELEUL^

A legtisz­
tább gyap 
juból ké­
szült erős 
avatásu és 
színtartó

„BRASSÓI1 posztó 
és gyapjúszövetek
DEBRECZEN-lmi

valódi minőségben csakis
E. és FIA

posztókereskedőknél
kaphatók, hol egyszersmind a rak- 

táron levő Brünni és Reichenbergi 
szövetek tetemesen leszállított árak

mellett elárusittatnak.



^ Van szerencsénk a nagyérdemű t. ez. közönségnek szives tudomására kozni, hogy helyben számos év óta fenálló temet-
@ kezési intézetünket, tekintettel az e téren városunkban is tapasztalható fokozatos haladásra, a mai kor kívánalmaihoz képest

§8

TEMETKEZÉSI INTÉZET DEBRECZENBEN.

egészen újonnan rendeztük be.
Pontos és méltányos eljárásunk folytán szerzett bizalomnál fogva, melylyel a kegyeletes érzületű gyászoló felek üzletünket 
g is kiváló pártfogásban részesítették és részesítik, tekintettel kívántunk lenni a u. é. közönség érdekére s intézetünkben ^ 

kitűnő minőségű, első rangú gyári telepekről származó sírkövekből

m

Bfí
vv már eddig is kiv

:r 9:9,
1 XX

sítköTS&táit Sllltelttttt
A sírköveket 0 forinttól felfelé, a legnagyobb választékban, lehető jutányos árban, sőt gyári árban bocsátjuk a t. g

S

közönség rendelkezésére. . _
Üzleti viszonyaink, széles körű előnyös összeköttetéseink és helyzetünknél fogva hangsúlyozni kívánjuk, hogy mteze-

J 7 * ''1
tünkben egyszersmind a legegyszerűbbtől kezdve a legdíszesebbig M Q

|| ÉRGZKOPORSÓ-RAKTÁRT § or
^ tartunk fenn, mely koporsók a helyben létező gyárunkban állíttatván elő, ezek tekintetében sem az árra, sem a kiállításra nézve (f) 
KX velünk senki nem versenyezhet; azon helyzetben vagyunk ennélfogva, hogy érczkoporsóinkat 6 forinttól kezdve a legkülönbö- ^ J“*

zőbb árban gyári áron szolgáltatjuk. M
XX Elvállaljuk továbbá : leíisetésck roiidexéaéf, hallottas kocsijaink a legszerényebb igényeknek is megfelelők ; disz Äs ^
^ és üveges kocsink a fokozattabb kívánalmakat is kielégíti. T

X'X " Megjegyezzük egyúttal, hogy nagyobb temetéseknél egyedül a mi intézetünk nyújtja azon előnyt, hogy a te- |j||
\y metések alkalmával a gyászoló családnak ingyen és minden díj nélkül bocsát rendelkezésére egy e czélra szerzett vy 
8§ gyá.-zkiséreíi magán kocsit.

tó Mich';» ezeknél fogva intézetünket, mely az igényeket minden irányban egyedül kielégíteni képes, a nagyérdemű t. közönség
^ szives figyelmébe ajánljuk, egyszersmind felemlítjük, hogy intézetünkben n temetésekhez szükséges

KX xui II «leitiieiftiii. ie I I 4*.** i, m
= áí mely úgy minőség, mint jatányosság tekintetében más helybeli készítményt jóval fölülmúl, a legpontosabban szolgálunk ki. M

Kérve további nagybecsű pártfogását. Hal
Tisztelettel ||pi

FODOR J. és GEBAUER
tulajdonosoktemetkezési intézet.
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érczkoporsó gyár- és sirköraktár
Debreczenben.

LEGJ U T ANY 0 S A B B ARAK.
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1? tf
rr\> TT* -

,í@P\

e
férfi-sza l>ó

DEBRECZEU, Piacz-utcza 2143, sz. a

arácsötiyt é
fg? Ajánlja mélyen tisztelt vevőinek és a f. ez. közönségnek az őszi
f§^ és téli idény ve dúsan felszerelt raktárát mindennemű bel és
^ külföldi szövetekben, nemkülönben hazai gyártmányú brassói és gácsi 

posztokban szives megtekintés és megrendelésre.
Ajárdja továbbá

f kész férfi-ruha raktárát,
Sp 7
S melyben szokott jutányos árak mellett nagy és szép választékban

kaphatók — a saját műhelyében készült —

H őszi felöltők, öltönyök, téli kabátok, köpenyek, 
(§ utazó bundák

és egyéb férfi ruházatok.

>eee&e®e#fe®®eeee@®e®eee#Bii
* XxXXXXi<xXxx X Xi&j!OK XXXXXX \ Legfinomabb angol, ana-l 

I ■|,nász> jamaikai rumot, Csá-| 
^ vy u. x^szúr keverék, Souchong, —|

A a legújabb s legizlésteljesebb éksze xjPeccó virág theát, — angol! 
I rekböl s a legjobb minő- ^Itheasüteménveket,
X ségü zsebórákból X| . ",

Jbranezia es magyar pezs-3
x 1 ÜBMÄ ix-gő borokat, finom franeziai

x.
xtés magyar cognaeot, vala 
límint

:j a Isgdusabb választékban érkeztek *] Ementhali, Grói, Par-|
* Hu i. arraonakéré»eI van sse* gímai, Eid.ami' Imperial sai 

x rencsém a n. é. közönség becses Xótokát, flŰSS ÖSZÍ Liptói jllli-i 
$ tudomására juttatni: hogy üzlete- X túrót 1
X met, ez újdonságok megtekintése é t r\ i
X czéljából becses látogatásával sze- X:Í r M.0CCÜ, ai dllj Java, Gllbal

$;és Gyöngy kávékat (min(leni 
$ kávé-fajból kapható naponta,| 

g LöfkQTÍts Arthur is Társa, fazonnal frissen pergelve),
X órás és ékszerész. X,9 aiaill
X. X;j J
x Debreczen, föpiacz, a föposta

3uj ám-d-é^o^rLaJs:
valamint minden más alkalmi meglepetésekre hasznos és czélszerü

tárgyakat :

Porczellán, Chínaezfisf, Bronce és Majolika
műkivitelű

8B e| €l. €> II IS i9
■valód-i erfurti

X iAKART-CSOKROKAT,
több országos kiállításon éremmel kitüntetett

magyar gyártmányú
ÍR© KI és HA JOLIKA

mű Siüiőnlegességekeí
pontos ki szolgálat és szabott gyári árak mellett úgy a helybeli 
mint a vidéki nagyérdemű közönség becses figyelmébe ajánl

KASZANYI1ZRY El
előbb Kuhinlta I. K. A))

^Üveg. Forczellán, Lámpa, Háztartási és Diszeszközök nagy K 
raktára Debreczenben.

Vidéki megrendeléseket pontosan és gyorsan teljesítek.

--£7 O--O—^

iBBsaeaäei

v:
X rencséltesse.
X Kiváló tisztelettel
X

mell tt.
x X.
XXXÁXXXXXXX X xxxxxxxxxxx

U.Uö|

Debreczen.

Pilzeni kiviteli ászoksör
a,z első pllzerii részvéra.37- serfoződ-éloől

Nagybani eladás hordókban és palaczkokbnn.
S^r A palaczkok töltésénél használt okszerű töltésmód a szénsav legparányibb | 

veszteségét kizárja, miáltal a sör minősége és tartóssága különös jónak bizonyuk. ^86
Árjegyzékek ingyen és bérmentve, vidéki megrendelések lelkiismeretesen

eszközöltetne k.
Főraktár: SCHLEINCZ KAROLY és Társainál

Budapesten, VIII. stáczio-utcza 47. sz.
Kapható Debreczenben ; Kovács és Társánál Korona szálloda és Jónász L.

központi kavéházában.

í 487. X

I. I&i.z« ' , I
Helyben pattan 

Ki) . 1

cd évr^ . *

Kgy r* * z a tn .
A lap AZPiloroi réir.ét i! 
de» kő lemény \ .•»* > 
olrz..**. 1 mZmiu,Du| 

— * aerke- 
mentve k Mond,

Előfizethetni
TBbKGDl K 
OSATH Y KA l
keresko.iósébou ki
tálban KÚT A Ml IMI;,
oyomdájában a u; -

Vau-e a kJ 
erkölcsi feladatna 
berek, a kik ma [ 
kormányzóknak k| 
niök és a jogot 
De kik a magyal 
látszik, rég eldi _ 
máuyzásukban seij 
Miért is zaklatja 
lasztás a közlei 
nevezetes jelenség] 
nelmében ? Tessé- 
leleteket, mit Lár 
utóbb a hozzájuk 
Nem látjuk-e ök-rj 
nemcsak elkövetik’ 
szentesitik a bűn! 
parlamenti ülésbei] 
mintha igazságért 
földön, az erköic 
törvény és a leli 
csak üres szavak 
nak 1 Avagy bocsi 
vagyunk a minis 
irányában, ő N/.üi 
Ságot, hogy iátsza 
sen a csalást gyal 
tatja a jogot és 
jogtipró erőszakot, 
válaszában láttuk 
bátorságának telje

Ez a mi i 
ki a halálra szu 
csak meg nem r 
penyét öltve mai 
vében tagadja w 
alkalomszerűen 1 
hogy a jövő, az 
róla beszélni fog 
volt-e egész poll 
érzete és net 
kát az alkotmáiij 
rábbra nem nézi 
naptól, a mikor 
Tülni Jeriehót és 
feladta az elveke 
dasági kiegyezés 
nak ismételt szi 
vállalt kötelezet 
végig menve a b 
nyein, a páriáméi 
Ígéretekkel, le eg 
bilaumot mégha 
hányszor láttuk 
szerepében, melyt 
vatkozva semmis 
igazságra esküdöz 
got, a jog szents 
nők furfaugot, az 
6Í a bűnt.

Ez volt 6 a 
Tartuífeje, a sze 
utólérhetlen typus

Jeles magya 
mérve az ö saját< 
váló bizottság ítél 
c»ak az ellenzéki
kormánynak veszi 
ha az Ítélet által 
fézettnek nem tek 
állhat meg a min 
és érdektelen bízó 
vesóg lehet benn 
Eöivös Károly csa 
bizottság Ítélete < 
a komolyan vesz; 
égésben nem áll 

®6§engednők is, 
e-Járása teljesen j 
a.rá nézve kötele 
®mt például jogs 
»érvény fölszerelés^ 
£6tt volna, __ hát 
birtokának kérdésé 
na és az észszer 
)arhat azzal u. köv

1887. Nyomatúit. KUTASI IMRE könyvo;,omd g ibar


